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  Заседание открывается в 15 ч. 05 м.  
 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы напомнить ораторам о просьбе ограничить 
свои выступления пятью минутами, чтобы позво-
лить Совету оперативно выполнить свою работу. 
Сейчас я предоставляю слово представителю Кубы. 

 Г-жа Нуньес Мордоче (Куба) (говорит по-ис-
пански): Я имею честь выступать от имени Движе-
ния неприсоединения. Движение неприсоединения 
неоднократно подтверждало свою четкую позицию 
по положению на Ближнем Востоке. Движение глу-
боко озабочено дальнейшим ухудшением ситуации 
на местах и тупиком, в котором оказался мирный 
процесс в регионе. Движение неприсоединения 
подтвердило свою глубокую озабоченность поло-
жением на оккупированной палестинской террито-
рии в самое последнее время, в частности, в резуль-
тате непропорционального и чрезмерного примене-
ния силы Израилем, что привело к гибели большого 
числа людей и ранениям среди палестинского граж-
данского населения, а также к огромным матери-
альным разрушениям. 

 Вполне очевидно, что палестинский вопрос 
находится в центре ближневосточной проблемы. До 
тех пор пока эта ситуация остается неурегулиро-
ванной, очаги напряженности этом районе будут 
продолжать распространяться. 

 Не может быть справедливого и прочного ре-
шения палестинского вопроса, если такое решение 
не будет основано на принципе «земля в обмен на 
мир», который предусматривает создание незави-
симого палестинского государства со столицей в 
Восточном Иерусалиме, включающего все оккупи-
рованные с 1967 года палестинские территории и 
живущего в условиях мира и безопасности с Израи-
лем и другими своими соседями. Израиль должен 
незамедлительно прекратить свою агрессию в от-
ношении палестинского гражданского населения и 
вывести свои войска из сектора Газа на позиции, 
которые они занимали до июня 2006 года. 

 Израиль должен положить конец оккупации и 
применению на оккупированной палестинской тер-
ритории незаконной практики, включающей неза-
конное строительство разделительной стены, что 
ставит себе целью захват и аннексию палестинских 
земель и имущества, изменение демографического 
и географического характера палестинской терри-
тории. 

 Движение неприсоединения подтверждает 
свою поддержку президента Палестинской нацио-
нальной администрации и Председателя Исполни-
тельного комитета Организации освобождения Па-
лестины Махмуда Аббаса, который отвергает идею 
о так называемом палестинском государстве с вре-
менными границами. Подобное так называемое 
временное государство будет, по сути, образовани-
ем, находящимся под властью и контролем Израиля 
как оккупирующей державы, а не суверенным и не-
зависимым государством. 

 Движение отвергает любую попытку изменить 
параметры мирного процесса, а также отвергает на-
вязывание Израилем односторонних мер и планов, 
цель которых — принудить к принятию незаконного 
одностороннего решения. Движение неприсоедине-
ния подчеркивает необходимость возобновления 
прямых переговоров между сторонами по вопросам 
существа в интересах всеобъемлющего, справедли-
вого и прочного мирного урегулирования палестин-
ского вопроса на основе соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций и с учетом 
закрепленных в них норм и принципов междуна-
родного права. 

 Движение неприсоединения выражает свое 
решительное осуждение совершенного Израилем 
гнусного акта агрессии в отношении священной ме-
чети Аль-Акса и священного города Аль-Кудс 
аш-Шариф —разрушение древней дороги, соеди-
няющей Баб-Аль-Магариб с комплексом священной 
мечети Аль-Акса, а также двух помещений, приле-
гающих к стене Эль-Бурак. Движение неприсоеди-
нения также осуждает продолжение Израилем рас-
копок под комплексом священной мечети Аль-Акса, 
в результате которых происходит ослабление ее 
фундамента, что грозит ее обрушением. Движение 
неприсоединения рассматривает эти акты и меры 
Израиля, оккупирующей державы, как провокацию, 
преследующую цель оскорбить чувства более одно-
го миллиарда мусульман во всем мире. Движение 
осуждает дальнейшее проведение Израилем поли-
тики отказа палестинским верующим в доступе к их 
религиозным святыням. 

 В контексте серьезной ситуации, которая сло-
жилась на Ближнем Востоке в настоящее время, 
Движение неприсоединения вновь заявляет, что Ор-
ганизация Объединенных Наций, включая Совет 
Безопасности, несет постоянную ответственность 
за урегулирование положения в этом регионе. 
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 Не секрет, что действия Израиля остаются 
безнаказанными в значительной степени благодаря 
защите, которую обеспечивает ему правительство 
Соединенных Штатов в Совете Безопасности и в 
рамках других международных форумов. Соеди-
ненные Штаты «сковывают» Совет Безопасности — 
31 раз они использовали право вето, когда речь шла 
о проектах резолюций по палестинскому вопросу, и 
бессчетное число раз угрожали прибегнуть к этой 
недемократичной и изжившей себя привилегии. 

 Тупик, в котором оказался мирный процесс, не 
выгоден никому, даже израильскому народу, кото-
рый также ощущает на себе последствия политики, 
проводимой его правительством. Такие действия, 
как жестокая военная агрессия в отношении Ливана 
и присутствие Израиля на оккупированных сирий-
ских Голанах, также неприемлемы. 

 Правительство Ливана постоянно принимает 
меры, направленные на стабилизацию положения 
на своей территории после безжалостной агрессии 
Израиля и совершенных им серьезных нарушений 
суверенитета и территориальной целостности Ли-
вана. Движение неприсоединения приветствует ша-
ги, предпринятые правительством Ливана с целью 
выполнения резолюции 1701 (2006), в частности, 
путем развертывания вооруженных сил в районе к 
югу от реки Литани и вдоль «голубой линии». Дви-
жение неприсоединения также приветствует разме-
щение вооруженных сил Ливана вдоль северной и 
восточной границ Ливана с целью обеспечения 
безопасности и стабильности в районе границы. 

 Движение по-прежнему серьезно обеспокоено 
продолжающимися нарушениями Израилем воз-
душного пространства и сухопутной границы в 
районе «голубой линии», что является нарушением 
резолюции 1701 (2006), а также решительно призы-
вает Израиль к прекращению оккупации северной 
части Эль-Гаджар, города, находящегося к северу от 
«голубой линии», и к немедленному прекращению 
каких бы то ни было нарушений ливанского сувере-
нитета и резолюции 1701 (2006), а также всех дру-
гих актов провокации против вооруженных сил Ли-
вана или Временных сил Организации Объединен-
ных Наций в Ливане. 

 Движение неприсоединения призывает к ско-
рейшему урегулированию ситуации вокруг ферм 
Шебаа при полном соблюдении суверенитета и тер-
риториальной целостности Ливана, как это преду-

смотрено резолюцией 1701 (2006). В этой связи 
Движение принимает к сведению важное предло-
жение правительства Ливана, содержащееся в его 
плане из семи пунктов, касающемся ферм Шебаа, и 
призывает все стороны к сотрудничеству в защите 
суверенных прав Ливана в этой области, а также 
отмечает важность усилий, предпринимаемых в 
этой связи Генеральным секретарем. 

 Движение полностью осознает масштабы про-
блем, с которыми сталкивается Ливан в результате 
того, что во время агрессии Израиля против Ливана 
на его территорию было сброшено 1,2 миллиона 
кассетных бомб. Осуждая использование такого 
оружия Израилем и сожалея о гибели в результате 
этого большого числа людей, Движение решительно 
призывает Израиль предоставить точную информа-
цию о местонахождении этого смертоносного ору-
жия, а также карты с местонахождением мин, уста-
новленных Израилем во время его оккупации юж-
ной части Ливана. 

 Движение неприсоединения призывает Совет 
Безопасности незамедлительно принять решение о 
вступлении в силу всеобъемлющего и прочного 
прекращения огня в Ливане. Движение неприсое-
динения приветствует щедрые вклады и обещания, 
данные в ходе третьей Парижской конференции, 
посвященной памяти Рафика Харири, которая со-
стоялась в Париже 25 января 2007 года. 

 Движение неприсоединения вновь заявляет о 
том, что все уже предпринятые меры и действия, а 
также те, которые будут приняты в будущем Израи-
лем, оккупирующей державой, — подобные его не-
законному решению от 14 декабря 1981 года, — це-
лью которых является изменение юридического, 
физического и демографического характера и ин-
ституционных структур оккупированных сирийских 
Голан, а также меры, принятые Израилем с целью 
навязывания там своей юрисдикции и администра-
ции, являются недействительными и не имеют ни-
какой юридической силы. 

 Мы также подтверждаем, что все эти меры и 
действия, предпринятые Израилем начиная с 
1967 года, включая незаконное строительство и 
расширение израильских поселений на сирийских 
Голанах, являются явным нарушением междуна-
родного права, международных соглашений, Устава 
Организации Объединенных Наций и соответст-
вующих резолюций этой Организации, в том числе 
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резолюции 497 (1981) и четвертой Женевской кон-
венции о защите гражданских лиц во время войны 
от 12 августа 1949 года, а также представляют со-
бой проблему для международного сообщества. 

 Движение требует, чтобы Израиль выполнил 
резолюцию 497 (1981) и полностью вывел свои 
войска с оккупированных сирийских Голанских вы-
сот к границам, существовавшим на 4 июня 
1967 года. 

 Движение неприсоединения будет и впредь 
оказывать поддержку и всевозможное содействие 
усилиям по достижению справедливого, всеобъем-
лющего и прочного мира на Ближнем Востоке на 
основе всех соответствующих резолюций Органи-
зации Объединенных Наций, включая резолю-
ции 242 (1967), 338 (1973), 425 (1978), 1397 (2002) и 
1515 (2003), положений Мадридской конференции, 
принципа «земля в обмен на мир», Арабской мир-
ной инициативы, принятой на саммите Лиги араб-
ских государств, состоявшемся в марте 2002 года в 
Бейруте, и положений «дорожной карты». 

 Председатель (говорит по-английски): Сле-
дующий оратор в моем списке — представитель 
Азербайджана, которому я предоставляю слово. 

 Г-н Мехдиев (Азербайджан) (говорит по-анг-
лийски): В качестве председателя Группы госу-
дарств — членов Организации Исламская конфе-
ренция (ОИК) при Организации Объединенных На-
ций я уполномочен выступить с заявлением, приня-
тым Группой ОИК 8 февраля 2007 года. 

  «Группа ОИК в Организации Объединен-
ных Наций в Нью-Йорке провела 8 февраля 
2007 года совещание на уровне послов в целях 
рассмотрения вопроса о серьезной ситуации в 
оккупированном Восточном Иерусалиме, сло-
жившейся в результате израильской агрессии в 
отношении священного города и священной 
мечети Аль-Акса, и издала следующее заявле-
ние. 

  Группа ОИК в Организации Объединен-
ных Наций заявляет о своем решительном 
осуждении гнусной израильской агрессии в 
отношении священной мечети Аль-Акса и 
священного города Аль-Кудс аш-Шарифа, в 
контексте которой была разрушена древняя 
дорога, соединяющая Баб-Аль-Магариб с ком-
плексом священной мечети Аль-Акса, а также 

два помещения, прилегающих к стене Эль-
Бурак. Группа ОИК также осуждает продол-
жение Израилем раскопок под комплексом свя-
щенной мечети Аль-Акса, в результате кото-
рых происходит ослабление ее фундамента, 
что грозит ее обрушением. Группа ОИК рас-
сматривает эти акты и меры Израиля, оккупи-
рующей державы, как провокацию, пресле-
дующую цель оскорбить чувства более одного 
миллиарда мусульман во всем мире. Группа 
ОИК осуждает дальнейшее проведение Израи-
лем политики отказа палестинским верующим 
в доступе к их религиозным святыням. 

  Группа ОИК подчеркивает, что эти про-
вокационные действия Израиля совершаются 
не впервые. В период после 1968 года Совет 
Безопасности принял 16 резолюций, в частно-
сти резолюцию 465 (1980), и неоднократно за-
являл, что меры и акции, предпринимаемые 
Израилем, оккупирующей державой, в целях 
изменения юридического статуса, демографи-
ческого состава и характера города Аль-Кудс 
аш-Шарифа, являются незаконными и не 
имеющими под собой какой-либо правовой 
основы. Кроме этого, Совет Безопасности не-
однократно подтверждал применимость чет-
вертой Женевской конвенции 1949 года ко 
всем территориям, оккупированным Израилем 
в 1967 году, включая Восточный Иерусалим. 

  Группа ОИК подчеркивает, что Израиль, 
оккупирующая держава, осуществляя эскала-
цию своей агрессии в отношении Аль-Кудс 
аш-Шарифа и создавая новые прецеденты на 
местах, заставляет усомниться в серьезности 
его намерения возобновить мирный процесс, 
направленный на достижение справедливого 
урегулирования палестинского вопроса, созда-
ет серьезную угрозу подрыва всех усилий, 
предпринимаемых в целях возрождения поли-
тического процесса, и своими действиями ис-
ключает любую возможность переговоров по 
вопросам окончательного статуса, особенно по 
вопросу об Аль-Кудс аш-Шарифе. 

  Группа ОИК, вновь заявляя о том, что 
вопрос об Аль-Кудс аш-Шарифе имеет цен-
тральное значение для всего исламского мира, 
подтверждает твердую позицию Организации 
Исламская конференция, для которой вопрос о 
Палестине и Аль-Кудс аш-Шарифе является 
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одним из главных в контексте ее деятельности, 
в отношении сохранения арабского и священ-
ного характера города Аль-Кудс аш-Шарифа. 

  Группа ОИК, подчеркивая необходимость 
недопущения дальнейшего ухудшения ситуа-
ции в регионе, призывает Совет Безопасности 
как орган, несущий ответственность за под-
держание международного мира и безопасно-
сти, незамедлительно и в срочном порядке 
принять меры с целью положить конец посяга-
тельствам и нарушениям Израиля в отношении 
священной мечети Аль-Акса и Аль-Кудс аш-
Шарифа и обеспечить уважение Израилем ре-
золюций Совета и норм международного пра-
ва, особенно международного гуманитарного 
права». 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Турции. 

 Г-н Илькин (Турция) (говорит по-английски): 
Поскольку Турция присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Германии от имени Ев-
ропейского союза, я коснусь лишь нескольких мо-
ментов, имеющих ключевое значение на данном 
этапе в развитии ситуации на Ближнем Востоке.  

 События в регионе вновь свидетельствуют 
международному сообществу о сложившейся там 
трагической ситуации. Сложные комплексы про-
блем, существующих в регионе, безусловно, явля-
ются, как никогда ранее, взаимосвязанными и взаи-
мозависимыми. Ближневосточный мирный процесс 
по-прежнему находится в состоянии тупика. Недав-
ние внутренние разногласия в Палестине и Ливане 
еще больше осложнили ситуацию и привели к ее 
ухудшению. 

 Что касается палестино-израильского кон-
фликта, то давно назрела острая необходимость в 
скорейшем осуществлении концепции сосущество-
вания двух государств. Мы приветствуем недавно 
достигнутую договоренность о формировании па-
лестинского правительства национального единст-
ва. Это настоятельная необходимость. Мы надеемся 
на то, что будет создано новое палестинское прави-
тельство на политической платформе, включающей 
принципы «четверки», и отвечающее ожиданиям не 
только палестинцев, но и всего международного со-
общества. 

 Что касается ближневосточного мирного про-
цесса, то мы считаем, что мы, вероятно, близки к 
реализации конструктивного подхода, предусматри-
вающего инициирование переговоров об оконча-
тельном статусе. Однако в то время как две стороны 
рассматривают меры, необходимые для установле-
ния взаимного доверия, они также должны воздер-
живаться от действий, чреватых новым обострени-
ем напряженности и кризисами. В связи с этим мы 
вновь подтверждаем нашу позицию, заключаю-
щуюся в отрицании терроризма, и осуждаем все ак-
ты терроризма и насилия в отношении ни в чем не 
повинных людей. В то же время мы настоятельно 
призываем все стороны брать на вооружение и 
осуществлять конструктивные, а не вносящие рас-
кол, стратегии. Что касается самого недавнего ин-
цидента, то Израиль поступил правильно, когда он, 
наконец, прекратил строительные работы вблизи 
Харама-аш-Шарифа. Однако, насколько мы понима-
ем, раскопки, к сожалению, все еще продолжаются. 
Мы настоятельно призываем Израиль действовать 
чрезвычайно осторожно и взвешенно и проводить 
политический курс, отражающий уважительное от-
ношение к чувствительным религиозным пробле-
мам мусульман. 

 Заявление «четверки» от 2 февраля, в котором 
был обнародован обновленный подход и готовность 
вести обсуждения со сторонами, стал шагом в пра-
вильном направлении. В соответствии с этим под-
ходом, по нашему мнению, столь же полезными и 
важными были бы региональные усилия, поддер-
живающие и дополняющие деятельность «четвер-
ки». Турция также считает, что не следует упускать 
из виду сирийское и ливанское направления. В свя-
зи с этим любое всеобъемлющее урегулирование 
должно основываться на соответствующих резолю-
циях Организации Объединенных Наций и принци-
пе «земля в обмен на мир», а также Арабском мир-
ном плане. 

 К сожалению, война между Израилем и Лива-
ном летом прошлого года стала препятствием на 
пути усилий Ливана, нацеленных на свое собствен-
ное возрождение и восстановление. С другой сто-
роны, по нашему мнению, Ливан мог бы сделать 
большой шаг вперед и достичь стабильности, если 
бы была в полном объеме выполнена резолю-
ция 1701 (2006). Разумеется, нормализация отно-
шений между Ливаном и его соседями также будет 
иметь в этой связи ключевое значение. 
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 Мы решительно осуждаем два взрыва, про-
изошедшие сегодня в пригороде Бейрута, которые 
привели к гибели людей. Мы считаем, что коллек-
тивную энергию ливанцев следует направить на 
восстановление их страны. Мы хотели бы быть 
свидетелями примирения разногласий посредством 
политического диалога, в рамках которого общие 
интересы Ливана станут главной приоритетной за-
дачей буквально каждого ливанца. Учитывая ны-
нешние региональные и глобальные тенденции, 
Турция считает, что сохранение уникальной и об-
разцовой социально-политической структуры Лива-
на имеет огромное значение. Я хотел бы еще раз 
подчеркнуть, что Турция выступает за суверенитет, 
политическое единство и стабильность Ливана; эта 
поддержка нашла яркое подтверждение во вкладе 
нашей страны в состав расширенных Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане 
(ВСООНЛ), а также оперативного морского соеди-
нения этой миссии. Кроме того, Турция открыла 
свои морские порты и аэродромы для дружествен-
ных и союзнических стран с целью облегчения дос-
тупа в Ливан через посредство ВСООНЛ. Мы также 
откликнулись на призывы международного сообще-
ства о возрождении и восстановлении Ливана и 
взяли обязательство о предоставлении в целом 
50 млн. долл. США в форме дотаций. 

 Учитывая свои исторические и культурные 
связи с братскими странами Ближнего Востока, 
Турция намерена и впредь вносить свой вклад и 
оказывать содействие региональным и междуна-
родным усилиям, направленным на достижение 
долгожданных целей установления мира, обеспече-
ния безопасности, стабильности и процветания в 
регионе. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Японии.  

 Г-н Осима (Япония) (говорит по-английски): 
Я хотел бы выразить признательность Вам, 
г-н Председатель, за созыв этого открытого заседа-
ния по вопросу о Ближнем Востоке. Я также выра-
жаю признательность г-ну де Сото за его всеобъем-
лющий и, должен добавить, исключительно четкий 
брифинг о зачастую непостижимой и всегда слож-
ной ситуации в регионе Ближнего Востока. Ситуа-
ция на Ближнем Востоке, которую г-н де Сото пред-
ставил нам в своем брифинге, вызывает, по сути, 
смешанные чувства обеспокоенности и оптимизма. 

 Во-первых, что касается Палестины, то меж-
дународное сообщество испытывает глубокую оза-
боченность непрерывно ухудшающейся обстанов-
кой в политической, экономической, гуманитарной 
областях и в области безопасности в Палестине, и 
особенно обострением политического конфликта 
между палестинскими группировками, которое 
происходит в последние несколько недель и в ре-
зультате которого многие люди погибли и получили 
ранения. В то время как международное сообщест-
во может и должно оказать помощь, именно пале-
стинцы несут главную ответственность за объеди-
нение своих усилий по урегулированию этих про-
блем. Поэтому мы хотели бы привлечь внимание к 
тому факту, что президент Аббас и глава политиче-
ского бюро организации «Хамас» г-н Мешааль до-
говорились в ходе недавних переговоров, которые 
состоялись в Саудовской Аравии, сформировать 
правительство национального единства в целях пре-
одоления политических проблем на палестинских 
территориях. 

 Этот позитивный шаг должен способствовать 
возобновлению мирного процесса. Япония очень 
надеется, что благодаря этому соглашению будет 
положен конец насилию, а новое правительство на-
ционального единства, которое будет создано, при-
ложит серьезные усилия для продвижения вперед 
мирного процесса с Израилем. Япония всячески 
поощряет палестинцев и израильтян в их общем 
стремлении нормализовать ситуацию и обеспечить 
мир, и будет внимательно следить за развитием со-
бытий. 

 В этой связи мы приветствуем в качестве кон-
структивного шага тот факт, что правительство Из-
раиля принимает ряд мер для частичной передачи 
Палестинской администрации доходов от налогов и 
таможенных сборов и для снятия ограничений на 
передвижение и доступ палестинцев после прове-
денной в декабре прошлого года встречи между из-
раильскими и палестинскими лидерами. Исходя из 
этого мы ожидаем, что и израильская, и палестин-
ская стороны будут решительно продолжать свои 
усилия по обеспечению мира, особенно по реше-
нию остающихся вопросов, таких, как улучшение 
сложной гуманитарной ситуации палестинцев, рас-
пространение действия соглашения о прекращении 
огня на территорию Западного берега и возвраще-
ние похищенного израильского солдата, а также ос-
вобождение палестинских заключенных. 
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 В то же время международное сообщество, со 
своей стороны, особенно страны региона и основ-
ные доноры, должны оказать активное содействие 
усилиям палестинцев, направленным на продвиже-
ние вперед мирного процесса. Япония приветствует 
недавно выдвинутые международным сообществом 
дипломатические инициативы по активизации мир-
ного процесса, включая прилагаемые Саудовской 
Аравией посреднические усилия по достижению 
согласия в отношении правительства национально-
го единства, инициативу государственного секрета-
ря Соединенных Штатов Райс по проведению трех-
стороннего совещания с представителями Израиля, 
Палестины и Соединенных Штатов и организацию 
совещаний стран «четверки». Мы надеемся, что 
благодаря этим усилиям и дальнейшим прямым пе-
реговорам между сторонами — Палестиной и Из-
раилем — будет достигнуто урегулирование на ос-
нове концепции о двух государствах, отражающее 
принятые ранее международные документы, в том 
числе соответствующие резолюции Совета Безо-
пасности, план «дорожная карта» и Арабскую мир-
ную инициативу. 

 На наш взгляд, особую важность в этой связи 
имеет необходимость оказать президенту Аббасу 
решительную, практическую и ощутимую поддерж-
ку в его серьезных усилиях по обеспечению инте-
ресов всего палестинского народа. Если новое па-
лестинское правительство национального единства, 
которое будет скоро сформировано, оправдает наши 
надежды и будет добиваться обеспечения мира и 
мирного сосуществования с Израилем, то междуна-
родное сообщество, несомненно, позитивно отреа-
гирует на этот новый курс. 

 Со своей стороны, Япония будет продолжать 
оказывать палестинскому народу помощь, будучи 
одним из крупнейших и долгосрочных участников 
международного сообщества доноров в интересах 
палестинцев. Мы будем осуществлять проекты по 
укреплению канцелярии президента, предоставле-
нию гуманитарной помощи, включая медицинскую 
помощь и общественное здравоохранение, и созда-
нию рабочих мест в качестве нашей поддержки 
президента Аббаса в его усилиях по обеспечению 
мира. Япония будет также продолжать работать над 
концепцией коридора мира и процветания, а именно 
над планом развития Иорданской долины, на основе 
регионального сотрудничества с участием Израиля, 

Палестины и Иордании. Эта инициатива получит 
дальнейшее развитие. 

 Позвольте мне кратко остановиться на поло-
жении в Ливане. Япония поддерживает усилия пра-
вительства Ливана под руководством премьер-ми-
нистра ас-Синьоры, направленные на обеспечение 
стабильности в этой стране. Япония надеется, что 
соответствующие стороны и группы в Ливане при-
мут активное участие в работе по обеспечению ста-
бильности и восстановлению в стране на основе 
диалога, и не прибегая к насилию. 

 В этой связи мы с удовлетворением отмечаем 
результаты Международной конференции по под-
держке Ливана, которая состоялась в прошлом ме-
сяце во Франции. Ее участники четко заявили о ре-
шимости международного сообщества и впредь 
оказывать поддержку Ливану. В то же время мы 
решительно осуждаем террористическое нападение 
на мирных жителей, которое было совершено сего-
дня в Ливане буквально за день до второй годовщи-
ны нападения на бывшего премьер-министра Рафи-
ка Харири и еще на 22 человек. 

 Многое еще предстоит сделать, прежде всего 
урегулировать проблемы между Ливаном и Израи-
лем, обеспечить осуществление в полном объеме 
резолюции 1701 (2006) и стабилизировать ситуацию 
в Ливане. К числу ключевых вопросов, которые 
требуют незамедлительного урегулирования, отно-
сятся расформирование и разоружение всех боеви-
ков, а также разграничение границ. Обеспечение 
всеобъемлющего мира, в том числе как на ливан-
ском, так и сирийском направлениях, является един-
ственным путем достижения прочного мира в ре-
гионе. Исходя из этого Япония надеется, что Сирия 
сыграет активную роль в усилиях по обеспечению 
мира и стабильности в регионе. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что си-
туация на Ближнем Востоке чревата опасностями и 
угрозами, но в то же время выдвигаются обнадежи-
вающие инициативы, требующие решительной под-
держки со стороны международного сообщества, 
если наша цель — избежать дальнейшей эскалации 
напряженности и конфликта. К числу других важ-
ных вопросов, которые необходимо решать, отно-
сятся ситуация в Ираке, ядерная программа Ирана и 
положение в Ливане. Все эти вопросы взаимосвяза-
ны. 
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 Вот почему очень важно добиться прогресса в 
решении основного, ключевого вопроса в регио-
не — вопроса о ближневосточном мирном процес-
се, включая палестинские проблемы, - что приведет 
к позитивным результатам. Пользуясь этой возмож-
ностью, мы хотели бы подтвердить готовность и 
решимость Японии по-прежнему активно и конст-
руктивно заниматься решением проблем региона и 
оказывать максимальную, по возможности, под-
держку усилиям по обеспечению справедливого, 
всеобъемлющего и прочного мира, а также ста-
бильности и развития региона в целом. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Малайзии. 

 Г-н Зайнуддин (Малайзия) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте 
мне поздравить Вас с исполнением функций Пред-
седателя Совета Безопасности в феврале. Мы наде-
емся, что под Вашим руководством Совет Безопас-
ности будет эффективно выполнять свои обязанно-
сти по поддержанию международного мира и безо-
пасности. 

 Мы признательны делегации Российской Фе-
дерации за ее руководство работой Совета в январе. 

 Моя делегация хотела бы выразить Вам, 
г-н Председатель, признательность за организацию 
этого открытого заседания по вопросу, который 
имеет огромное значение. Мы искренне надеемся, 
что за ним последуют своевременные и конкретные 
меры Совета Безопасности по урегулированию си-
туации на Ближнем Востоке, прежде всего пале-
стинского вопроса. Мы также очень надеемся на то, 
что Совет Безопасности под Вашим умелым руко-
водством примет необходимое справедливое реше-
ние защитить палестинцев, в том числе его неотъ-
емлемые права, и примет соответствующие меры в 
отношении Израиля, оккупирующей державы. 

 Моя делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представитель Азербайджа-
на от имени Организации Исламская конференция и 
представитель Кубы от имени Движения неприсое-
динения. 

 Нельзя не согласиться с тем, что палестинский 
вопрос, включая палестинско-израильский кон-
фликт, по-прежнему является важнейшим вопросом 
на Ближнем Востоке. Он является не только един-
ственной основной причиной и катализатором кон-

фликта, беспорядков и терроризма в регионе, но и 
оправданием насилия, связанного с международным 
терроризмом, который по-прежнему имеет место во 
всем мире. Мы убеждены в том, что решение этой 
проблемы стало бы крупным шагом вперед по пути 
к достижению нашей общей цели обеспечения ме-
ждународного мира и безопасности. 

 К сожалению, приходится констатировать, что, 
разделяя обеспокоенность, а также надежду на соз-
дание безопасного мира, нам в течение многих лет 
не удается найти пути обеспечения прочного мира в 
регионе. Положение на Ближнем Востоке по-
прежнему является нестабильным. Отсутствие по-
литической воли и приверженности, особенно у ос-
новных действующих лиц, наглядно подтверждает-
ся неспособностью Совета Безопасности принять 
соответствующие решения. А в это время Израиль 
продолжает свои враждебные действия против па-
лестинцев, игнорируя нормы международного пра-
ва, положения конвенций и резолюций Организации 
Объединенных Наций и призывы международного 
сообщества прекратить зверства в отношении пале-
стинцев. Израиль продолжает применять насилие 
против палестинского гражданского населения, раз-
рушать гражданскую инфраструктуру и душить па-
лестинцев экономическими мерами. Израиль также 
продолжает строительство незаконной раздели-
тельной стены на оккупированной палестинской 
территории, несмотря на консультативное заключе-
ние Международного Суда и международное осуж-
дение. Незаконная поселенческая деятельность Из-
раиля на оккупированной палестинской территории 
по-прежнему поддерживается и поощряется изра-
ильским правительством, что полностью противо-
речит международным законам и нормам и его обя-
занностям оккупирующей державы. 

 Недавно Израиль выступил с еще одним воин-
ственным шагом, который отдает просто наглостью 
и пренебрежением к чувствам людей не только в ре-
гионе, но и во всем мире, в частности к чувствам 
мусульман. Проводимые Израилем раскопки вокруг 
священной мечети Аль-Акса и под ее стенами и 
преднамеренное уничтожение им объектов религи-
озного и культурного наследия в городе Аль-Кудс 
представляет собой прямую агрессию против свя-
щенной мечети Аль-Акса. Малайзия осуждает Из-
раиль за его действия в этом плане. Мы осуждаем 
этот вопиющий провокационный акт и абсолютное 
неуважение к святости этой священной мечети. 
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Этот акт вызовет гневную реакцию у мусульман 
всего мира и является, по сути, шагом назад в уси-
лиях по достижению мира в регионе. 

 Эти действия Израиля в отношении мест рели-
гиозного и культурного наследия на оккупирован-
ных территориях являются прямыми нарушениями 
международного права. Малайзия требует немед-
ленного прекращения проводимых Израилем раско-
пок, которые оказывают прямое воздействие на ме-
четь Аль-Акса. Мы настоятельно призываем Совет 
Безопасности потребовать от Израиля немедленно-
го прекращения этих незаконных действий. Мы 
призываем международное сообщество немедленно 
вмешаться и остановить эти незаконны действия 
израильтян. 

 Израиль как член Организации Объединенных 
Наций должен уважать международные законы, 
конвенции и резолюции Организации Объединен-
ных Наций, которые дали рождение самому Израи-
лю. Израиль должен ответить за любые нарушения 
норм международной практики и международного 
права. Он не должен и впредь безнаказанно делать 
все, что ему заблагорассудится, полностью игнори-
руя требования международного сообщества. Изра-
иль должен прекратить свою практику внесудебных 
казней, чрезмерного применения силы и другую де-
структивную практику, такую, как разрушение гра-
жданской инфраструктуры, домов и уничтожение 
экономических источников жизни деятельности. 
Такие меры нарушают его обязанности оккупи-
рующей державы по защите гражданского населе-
ния. 

 Организация Объединенных Наций и в част-
ности Совет Безопасности должны предпринять 
действия для обеспечения того, чтобы Израиль 
уважал и соблюдал свои обязанности оккупирую-
щей державы и члена Организации Объединенных 
Наций. Дальнейшее бездействие и паралич Совета 
Безопасности перед лицом израильских действий 
будет интерпретироваться как поощрение двойных 
стандартов в международной практике. 

 Вершиной устремлений палестинского народа 
остается палестинская государственность. Израиль 
и его союзники должны понимать, что без урегули-
рования палестинского вопроса нельзя достичь 
прочного мира в регионе и за его пределами. Нача-
тый «четверкой» мирный процесс необходимо во-
зобновить. Израиль должен согласиться на возоб-

новление мирного процесса и на осуществление 
разработанной «четверкой» «дорожной карты». Все 
стороны должны проявлять целеустремленность и 
политическую волю в деле обеспечения справедли-
вости по отношению к палестинскому народу. Дос-
тигнутое палестинцами в священном городе Мекка 
соглашение о формировании в Палестине прави-
тельства единства — это позитивное событие в про-
цессе всеобъемлющего взаимодействия между все-
ми сторонами с целью достижения прочного мира 
на Ближнем Востоке. Мы отдаем за это должное 
палестинцам, а также Саудовской Аравии — за со-
действие в достижении договоренности. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
слово имеет представитель Исламской Республики 
Иран. 

 Г-н Данеш-Язди (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Прежде всего я хо-
тел бы поздравить Вас, г-н Председатель, с предсе-
дательством в Совете в этом месяце, а также побла-
годарить Вас за созыв этих открытых прений для 
обсуждения ситуации на Ближнем Востоке, особен-
но последних проявлений экспансионистской поли-
тики и практики израильского режима в Аль-Кудс-
аш-Шарифе. Я также не могу не выразить призна-
тельность Российской Федерации за умелое и эф-
фективное председательство в Совете в январе. Мы 
также благодарны г-ну де Сото за его сегодняшний 
подробный брифинг. 

 Мы хотели бы выразить радость и удовлетво-
рение в связи с достигнутым недавно нашими пале-
стинскими братьями соглашением о формировании 
правительства национального единства. Мы по-
здравляем их с этим важным достижением. Это от-
радный шаг в направлении укрепления солидарно-
сти между палестинцами на этом важнейшем этапе. 

 Наша делегация хотела бы также присоеди-
ниться к другим ораторам и решительно осудить се-
годняшние отвратительные террористические акты, 
совершенные в Ливане. Мы выражаем соболезнова-
ния семьям жертв и народу и правительству Лива-
на. 

 Недавние возмутительные действия израиль-
ского режима и его наглая экспансионистская поли-
тика по отношению к священной мечети Аль-Акса 
вновь усилили обеспокоенность международного 
сообщества незаконными действиями Израиля и 
вследствие этого усугубили и без того отчаянную 
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ситуацию во взрывоопасном ближневосточном ре-
гионе. Недавние отвратительные действия Израиля 
против святой мечети Аль-Акса и священного горо-
да Аль-Кудс-аш-Шариф и разрушение им историче-
ской дороги, связывавшей Баб-Аль-Магариб с ком-
плексом священной мечети Аль-Акса, а также двух 
помещений, прилегающих к стене Эль-Бурак, вновь 
продемонстрировали агрессивную и расистскую 
природу этого режима. 

 Кроме того, продолжение Израилем землерой-
ных работ под стенами священной мечети Аль-
Акса — это поистине провокационные и оскорби-
тельные действия, наносящие ущерб святости и са-
мому основанию священной мечети Аль-Акса и 
грозящие ей обрушением. Мы вместе с другими 
членами международного сообщества решительно 
осуждаем этот возмутительный акт. Не менее про-
вокационными и предосудительными являются 
продолжающаяся политика Израиля, отказывающе-
го палестинским верующим в доступе к святым 
местам, и его намерение построить под стенами 
священной мечети Аль-Акса туристический центр. 

 Как отмечали представители Кубы и Азербай-
джана, выступавшие соответственно от имени Дви-
жения неприсоединения и Организации Исламская 
конференция, с 1968 года Совет Безопасности при-
нял не менее 16 резолюций, в которых осуществ-
ляемые Израилем меры и шаги, направленные на 
изменение правового статуса, демографического 
состава и характера города Аль-Кудс-аш-Шариф, 
систематически объявлялись незаконными и ли-
шенными какой бы то ни было юридической силы. 
Тем не менее израильский режим продолжает игно-
рировать все эти призывы со стороны Совета и ме-
ждународного сообщества. И этот последний неза-
конный акт Израиля является бесчестной попыткой 
колонизации и иудизации Аль-Кудс-аш-Шарифа. 

 Несомненно, что такая предосудительная по-
литика и практика вполне вписывается в картину 
других израильских военных преступлений и зло-
деяний, таких как внесудебные казни, адресные 
убийства, беспричинное разрушение домов, унич-
тожение инфраструктуры и сельскохозяйственных 
земель, задержание и тюремное заключение тысяч 
палестинцев, строительство экспансионистской сте-
ны и коллективное наказание всего палестинского 
населения. Абсолютно необходимо, чтобы между-
народное сообщество сказало свое решительное 
слово и не позволило Израилю осуществить свои 

опасные планы в отношении палестинцев и ком-
плекса священной мечети Аль-Акса, что еще боль-
ше поставит под угрозу мир и безопасность во всем 
регионе. На Совет возложена огромная ответствен-
ность, и он должен выполнить свои уставные обя-
занности и не допустить дальнейшего попрания 
Израилем воли международного сообщества, отра-
женной в многочисленных резолюциях Организа-
ции Объединенных Наций.  

 Вызывает сожаление, что единственная деле-
гация, эксплуатируя свое постоянное присутствие в 
Совете и свою привилегию вето, постоянно мешает 
Совету высказаться, не говоря уже о том, чтобы 
предпринять какие-либо реальные действия, в связи 
с многочисленными израильскими преступлениями 
в Палестине и в других местах в регионе. Надеемся, 
что все члены Совета признают необходимость в 
решительных действиях перед лицом новых изра-
ильских преступлений в этом регионе и не допустят 
дальнейшего подрыва авторитета Совета в резуль-
тате неспособности урегулировать серьезную си-
туацию, создавшуюся вследствие недавних экспан-
сионистских мер и действий Израиля. Ни у кого не 
должно быть сомнения в том, что те, кто мешают 
правосудию и тому, чтобы Израиль отвечал за свои 
военные преступления, постоянно злоупотребляя 
правом вето, несут ответственность за кровопроли-
тие, которое мы вновь и вновь наблюдаем на окку-
пированных палестинских территориях. 

 На протяжении всего рассматриваемого нами 
периода израильская военная машина работала без 
остановки, перемалывая жизни палестинцев и ис-
точники к их существованию, а израильский режим 
упорно проводил свою агрессивную политику по 
отношению к Ливану и по отношению к другим 
странам региона. Он продолжает оккупировать си-
рийские Голанские высоты и часть ливанской тер-
ритории. Этот режим непреклонно нарушает резо-
люцию 1701 (2006) Совета Безопасности, в том 
числе нарушает ливанское воздушное пространст-
во. Вторжение Израиля на ливанскую территорию 
на прошлой неделе в районе Марун эр-Раса стало 
вопиющим нарушением резолюции 1701 (2006) и 
показательным примером израильского презрения к 
Совету и его решениям. 

 В центре конфликта на Ближнем Востоке ле-
жит ставшая главным источником гнева и отчаяния, 
которые ощущаются повсюду в исламском мире, 
трагедия Палестины. Преступные действия Израиля 
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в отношении палестинцев и других народов региона 
представляют собой самую серьезную угрозу меж-
дународным миру и безопасности в данное время. 
Совершенно очевидно, что устойчивый мир в Пале-
стине и на всем Ближнем Востоке возможен только 
при условии достижения справедливости, прекра-
щения дискриминации и оккупации палестинской, 
сирийской и ливанской территорий, возвращения 
всех палестинских беженцев при наличии демокра-
тического механизма, с помощью которого все жи-
тели Палестины, а также палестинцы, изгнанные с 
родины, получат возможность определять свое бу-
дущее демократическим и мирным путем. Если ис-
тория чему-то учит, так это тому, что мир на Ближ-
нем Востоке не может быть достигнут путем госу-
дарственного терроризма, оккупации, запугивания и 
агрессии. 

 Прежде чем закончить, я хотел бы официально 
заявить, что моя делегация отвергает беспочвенные 
обвинения, выдвинутые сегодня против моей стра-
ны в Совете представителями Израиля и Соединен-
ных Штатов. Это еще одна старая практика изра-
ильского режима и его заступника, направленная на 
то, чтобы отвлечь внимание международного сооб-
щества от израильских преступлений в Палестине и 
других точках региона с помощью беспочвенных 
обвинений в адрес других. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Норвегии. 

 Г-н Джуул (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): Норвегия приветствует достигнутое в Мекке 
соглашение о формировании палестинского прави-
тельства единства. Мы признательны президенту 
Аббасу за его неустанные усилия по созданию пра-
вительства широкого национального единства на 
политической платформе, которая отражает прин-
ципы «четверки»: отказ от насилия, признание Из-
раиля и признание предыдущих соглашений и обя-
зательств.  

 Норвегия хотела бы отметить ту особо важную 
роль, которую Саудовская Аравия — вместе с Егип-
том, Иорданией, Сирией и Лигой Арабских госу-
дарств — сыграла в достижении этого успеха. Это 
показывает, что заинтересованные страны берут на 
себя ответственность за решение крупнейших по-
литических проблем их собственного региона. 

 Соглашение в Мекке является важным шагом 
вперед. Формирование правительства единства пре-

доставит президенту Аббасу широкую основу для 
проведения переговоров с Израилем. Необходимо, 
чтобы международное сообщество продолжало ра-
ботать на основе того, что уже достигнуто. Мы 
твердо верим, что такое позитивное развитие собы-
тий нуждается в международной поддержке. 

 Норвегия приветствует недавние заявления 
«четверки», в которых она обещает по-прежнему 
активно продвигать возобновленный политический 
диалог между израильским и палестинским лиде-
рами, следить за развитием событий и действиями 
сторон. 

 Норвегия также хотела бы выразить свою пол-
ную поддержку предстоящей трехсторонней встре-
че между президентом Аббасом, премьер-мини-
стром Ольмертом и государственным секретарем 
Райс. Мы выражаем надежду на то, что эта встреча 
стимулирует возобновление мирного процесса, ве-
дущего к реализации концепции двух государств, 
когда Израиль и Палестина будут жить бок о бок в 
мире, в рамках безопасных и признанных границ. 

 Чтобы поддержать мирный процесс, две сто-
роны должны приложить все усилия по укреплению 
доверия. Норвегия призывает стороны к полному 
выполнению договоренностей, достигнутых 23 де-
кабря в ходе встречи между израильским и пале-
стинским лидерами, и к выполнению ими обяза-
тельств, содержащихся в соглашении о передвиже-
нии и доступе, в договоренностях, достигнутых в 
Шарм-эш-Шейхе в 2005 году, и в «дорожной карте». 

 Соглашение в Мекке также должно стать важ-
ным шагом к прекращению внутреннего насилия 
среди палестинцев и к установлению стабильности 
на палестинской территории. Мы ожидаем, что но-
вое правительство восстановит правопорядок в Га-
зе, примет решительные меры по борьбе с терро-
ризмом и положит конец ракетному обстрелу Из-
раиля. 

 Норвегия также призывает к немедленному 
освобождению захваченного израильского солдата и 
задержанных членов Палестинского законодатель-
ного совета. 

 На протяжении многих лет Норвегия активно 
продвигала концепцию двух государств, поддержи-
вая процесс строительства палестинских институ-
тов. Этот аспект является ключевым для построе-
ния жизнеспособного, демократического и незави-
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симого палестинского государства, которое может 
жить в мире с Израилем. 

 Мы приветствуем соглашение, достигнутое в 
Мекке. Теперь мы надеемся, что благодаря ему 
нормализуются отношения между палестинским 
правительством единства и международным сооб-
ществом. 

 Позвольте мне также, от лица моего прави-
тельства, осудить совершенное сегодня террористи-
ческое нападение в Ливане и выразить соболезно-
вания правительству и народу Ливана. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Боливариан-
ской Республики Венесуэлы. 

 Г-н Ариас Карденас (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): Делега-
ция Боливарианской Республики Венесуэлы по-
здравляет делегацию Словацкой Республики по 
случаю выполнения ею обязанностей председателя 
Совета Безопасности в феврале месяце и призна-
тельна ей за проведение нынешних важных прений 
по положению на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос. Мы также поздравляем делегацию 
Российской Федерации за отличную манеру предсе-
дательства в Совете в январе 2007 года. Мы выра-
жаем благодарность Специальному координатору 
по ближневосточному мирному процессу и Лично-
му представителю Генерального секретаря 
г-ну Альваро де Сото за его брифинг сегодня утром. 

 Моя делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Кубы от имени Движе-
ния неприсоединения. 

 Мы убеждены в том, что поддержание между-
народных мира и безопасности основано на при-
знании того, что во взаимоотношениях между собой 
государства — независимо от из идеологических, 
культурных и политических различий — должны 
руководствоваться строгой приверженностью целям 
и принципам Устава Организации Объединенных 
Наций и соблюдением норм международного права, 
включая принцип мирного сосуществования между 
государствами. Наша страна на протяжении многих 
лет участвует в поисках окончательного решения 
палестинской проблемы, с тем чтобы достичь ста-
бильного и прочного мира на Ближнем Востоке. В 
этой связи мы поддержали все соглашения между 
сторонами, поощряя достижение мирного решения 

путем переговоров. Именно поэтому мы считаем 
настоятельно необходимым добиться полного осу-
ществления основных прав палестинского народа. 

 Правительство Израиля, в явное нарушение 
«дорожной карты», продолжало перемещение граж-
данского населения в пустующие поселения. Это 
привело к 6-процентному росту числа израильских 
поселенцев на Западном берегу, о чем сообщил Со-
вету 25 января заместитель Генерального секретаря 
по политическим вопросам г-н Ибрагим Гамбари 
(см. S/PV.5624). 

 Мир в регионе будет достигнут только при 
полном выполнении соответствующих резолюций 
Совета Безопасности, Арабской мирной инициати-
вы, принципа «земля в обмен на мир» и «дорожной 
карты». Мое правительство считает критически 
важным создание независимого палестинского го-
сударства, с появлением которого осуществятся на-
дежды палестинского народа на свободу, независи-
мость и безопасность. 

 Правительство Боливарианской Республики 
Венесуэлы подтверждает свою твердую поддержку 
законного и демократически избранного правитель-
ства в Бейруте, территориальной целостности, 
единства и политической независимости Ливана. 
Оно полностью поддерживает реконструкцию Ли-
вана и подтверждает свое осуждение действий, 
предпринятых против страны. В этом вопросе мы 
считаем, что необходимо добиться полного выпол-
нения резолюции 1701 (2006). 

 Злоупотребление правом вето со стороны Со-
единенных Штатов применительно к израильско-
палестинскому конфликту вылилось в покровитель-
ство крупнейших нарушений прав человека, резко 
осужденных Организацией Объединенных Наций, и 
в особенности Советом по правам человека. Наси-
лие в Ираке наглядно показывает последствия од-
носторонних действий, предпринятых в нарушение 
международного права, каковым было вторжение 
Соединенных Штатов в Ирак. 

 Ситуация в регионе Ближнего Востока — это 
самый значительный моральный долг, который ле-
жит на международном сообществе, в особенности 
на Организации Объединенных Наций и Совете 
Безопасности. Организация возникла на основе 
мандата, возлагающего на нее обязанность по под-
держанию международного мира и безопасности, 
по соблюдению Всеобщей декларации прав челове-
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ка, норм сосуществования и строгого уважения ме-
ждународного права. Международное сообщество 
ожидает от Совета Безопасности и Организации в 
целом действий, соответствующих этой историче-
ской перспективе. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Аргентины. 

 Г-н Майораль (Аргентина) (говорит по-ис-
пански): Прежде всего, г-н Председатель, мы хотели 
бы поблагодарить Вас за организацию этих откры-
тых прений и выразить Вам признательность за то, 
как Вы руководите работой Совета Безопасности в 
феврале месяце. Мы хотели бы также приветство-
вать Специального координатора по ближневосточ-
ному мирному процессу и личного представителя 
Генерального секретаря при Организации освобож-
дения Палестины и Палестинской администрации г-
на Альваро де Сото.  

 Как все мы знаем, израильско-палестинский 
конфликт находится сегодня в центре ближнево-
сточного мирного процесса. Именно поэтому, как 
никогда раньше, мы должны придавать приоритет-
ное значение этому вопросу, прежде чем станет 
слишком поздно. В течение последних нескольких 
лет «четверка» на основе «дорожной карты» руко-
водит этим процессом, определяя, какова должна 
быть конечная цель мирного процесса и какую до-
рогу следует выбрать сторонам, чтобы достичь ее. 
Несмотря на усилия, приложенные с 2002 года, 
цель создания двух государств, живущих бок о бок 
в условиях мира и безопасности, оказалась, как и 
прежде, недостижимой. 

 Процесс забуксовал на первом же этапе. Мы 
считаем, что если «четверка» не будет принимать 
более активное участие в оценке и осуществлении 
«дорожной карты» и не станет играть более актив-
ной роли в мирном процессе, она станет бесполез-
ным механизмом, и Организация Объединенных 
Наций вновь потерпит неудачу в ходе ближнево-
сточного мирного процесса. 

 Однако мы хотели бы подчеркнуть, что основ-
ную ответственность за возникший в ходе мирного 
процесса тупик несут непосредственно затронутые 
стороны. Они не могут возлагать вину на Органи-
зацию Объединенных Наций. Ответственностью 
Палестинской администрации является поддержа-
ние мира и порядка в Газе, предотвращение ракет-
ного обстрела Израиля, немедленное освобождение 

израильского солдата Гилада Шалита, реформиро-
вание своих институтов, искоренение коррупции и 
борьба с экстремизмом.  

 Хотя мы поддерживаем недавнее соглашение 
между президентом Махмудом Аббасом и лидером 
«Хамас» Халедом Машалем о создании правитель-
ства единства — мы желаем успеха в управлении 
им, — мы считаем, что их структуры должны при-
знать право Израиля на существование, признать 
соглашения, подписанные ранее Палестинской ад-
министрацией, и отказаться от насилия. 

 Что касается израильтян, то практика расши-
рения поселений, строительство разделительной 
стены на Западном берегу, политика закрытия тер-
риторий и ограничений на передвижение, внесу-
дебные расправы, непропорциональное применение 
силы и произвольный арест палестинских должно-
стных лиц и законодателей не способствуют укреп-
лению надежд палестинского народа на лучшее бу-
дущее. В результате подобной практики гуманитар-
ный кризис в Газе усугубился, ухудшив и без того 
тяжелые условия жизни палестинского населения. 

 Аргентина хотела бы повторить, что единст-
венный путь — мирные переговоры на основе резо-
люций Совета Безопасности, Мадридских докумен-
тов и принципа «земля в обмен на мир». Междуна-
родное сообщество, в особенности «четверка» и 
Совет Безопасности, должны взять на себя актив-
ную роль, помогая сторонам в возобновлении пере-
говоров и добиваясь прекращения порочного круга 
насилия и смерти, охватившего Ближний Восток. В 
этой связи мы приветствуем следующую конферен-
цию, запланированную на вторую половину февра-
ля. 

 Что касается Ливана, мы хотели бы прежде 
всего осудить сегодняшние нападения, имевшие 
место к северу от Бейрута, и выразить наше собо-
лезнование семьям жертв.  

 Что касается осуществления резолюции 1701 
(2006), мы не можем не выразить нашей обеспоко-
енности в связи с недавним насилием вдоль «голу-
бой линии» между Ливаном и Израилем. Как дето-
нация Израильскими силами обороны в начале фев-
раля вдоль «голубой линии» взрывных устройств, 
которые, как подозревают, были недавно установ-
лены «Хезболлой», так и перестрелка между ливан-
скими вооруженными силами и Израильскими си-
лами обороны 8 февраля в районе Марун аль-Рас 
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показывают хрупкость мира в этой стране. Мы по-
вторяем, что эмбарго на поставку оружия, введен-
ное резолюцией 1701 (2006), должно соблюдаться 
не только сторонами, но также всеми государства-
ми, независимо от того, являются ли они соседями 
сторон или нет. Мы также считаем крайне важным 
освобождение двух израильских солдат, захвачен-
ных «Хезболлой» в июле 2006 года. 

 Наконец, мы считаем, что еще один основопо-
лагающий элемент поисков мира — прекращение 
израильской оккупации Голанских высот и возвра-
щение этой территории Сирии в соответствии с ре-
золюциями 242 (1967) и 338 (1973), а также учиты-
вая проводимую Сирией политику, которая свиде-
тельствует о ее приверженности миру и стабильно-
сти в регионе.  

 Хотя эти прения исторически делают акцент 
на попытках придать динамику мирному процессу 
между палестинцами, ливанцами, сирийцами и из-
раильтянами, мрачные перспективы для Ближнего 
Востока в целом, а также для таких соседних и 
близких стран, как Ирак и Иран, означают, что ара-
бо-израильский конфликт сейчас приобрел допол-
нительное измерение, которое способствует, к со-
жалению, международной террористической дея-
тельности, например, «Аль-Каиды», и ставит под 
угрозу мир во всех странах региона.  

 Мы считаем, что все эти конфликты взаимо-
связаны и укрепляют друг друга. Именно поэтому 
мы призываем Совет Безопасности к более актив-
ным действиям, к мужеству, которое должны найти 
в себе все стороны-участники конфликта, чтобы 
сесть за стол переговоров, памятуя о том, что толь-
ко справедливый мир, отражающий все интересы 
всех сторон, будет устойчивым в будущем. Это 
должно стать целью Совета Безопасности и нашей 
Организации. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Марокко. 

 Г-н Чабар (Марокко) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне ис-
кренне поздравить Вас и Вашу дружественную 
страну, Словакию, со вступлением на пост Предсе-
дателя Совета Безопасности в этом месяце. Мы же-
лаем Вам всяческих успехов. Мы не можем также 
не воздать должное Вашему предшественнику, 
представителю Российской Федерации, за ту муд-

рость, с которой он руководил работой Совета в 
прошлом месяце. 

 Позвольте мне также поблагодарить 
г-на Альваро де Сото за его сегодняшний брифинг. 
Этот брифинг показал, что текущее заседание Сове-
та Безопасности для обсуждения положения на 
Ближнем Востоке проходит в очень сложных и де-
ликатных условиях, что как вселяет надежду, так и 
вызывает обеспокоенность: надежду, вызванную 
достигнутым в Мекке соглашением между пале-
стинскими сторонами и продолжением междуна-
родных усилий по возрождению мирного процесса 
и прямых переговоров между сторонами; и обеспо-
коенность, порожденную происшедшими сегодня 
утром взрывами в братском Ливане, равно как по-
стоянной напряженной ситуацией на оккупирован-
ных палестинских территориях, в частности в 
Аль-Кудс аш-Шарифе, что вызвано непрекращаю-
щейся политикой провокаций и повседневного 
унижения палестинцев, проводимой оккупирующей 
державой. 

 В этом контексте Марокко присоединяется к 
тем, кто осуждает непримиримость Израиля. В ча-
стности, мы поддерживаем заявления, сделанные от 
имени Группы арабских государств, Организации 
Исламская конференция и Движения неприсоеди-
нения. В них четко выражена обеспокоенность Ко-
ролевства Марокко в связи с положением на окку-
пированных палестинских территориях. 

 Я затрону лишь несколько определенных во-
просов ввиду того, что Королевство Марокко явля-
ется в настоящее время Председателем Комитета по 
Аль-Кудсу Организации Исламская конференция в 
лице его Королевского Величества короля Марокко 
Мохаммеда VI, а также с учетом серьезных послед-
ствий, которые может повлечь за собой ситуация в 
Аль-Кудс аш-Шарифе. 

 Не является секретом то, что восстановитель-
ные работы вблизи мечети Аль-Кудс, как их назы-
вают израильские власти в оккупированном Вос-
точном Иерусалиме, привели к разрушению ворот 
Аль-Магариба и двух помещений, прилегающих к 
стене Эль-Барак, которые являются исключительно 
важными религиозными и историческими объекта-
ми. Ничто не может оправдать таких действий, ко-
торые представляют собой дальнейшее нарушение 
и агрессию в отношении священной мечети Аль-
Акса и чреваты угрозой ее разрушения, а также вы-



 S/PV.5629 (Resumption 1)
 

07-23764 15 
 

звать особые чувства у мусульман. Эти действия 
противоречат нормам международного права и 
представляют собой прямое нарушение резолюций 
Совета Безопасности.  

 Его Величество король Мохаммед VI, Предсе-
датель Комитета по Аль-Кудсу, незамедлительно 
осудил работы, проводимые вблизи мечети Аль-
Кудс, — работы, цель которых — изменить демо-
графический характер этого места, являющегося 
символом исламской культуры. Он вновь подчерк-
нул, что Израиль должен выполнить резолюции Ор-
ганизации Объединенных Наций, касающиеся Ие-
русалима, и подтвердил насущную правовую необ-
ходимость сохранения всего религиозного, культур-
ного, географического и демографического харак-
тера. Председатель Комитета по Аль-Кудсу также 
призвал Израиль к немедленному прекращению его 
деятельности и к тому, чтобы вместо этого он со-
средоточился на мирных переговорах и достижении 
взаимного уважения. 

 Совету Безопасности следует принять меры в 
отношении таких незаконных действий Израиля, 
серьезно угрожающих всему региону, поскольку он 
несет главную ответственность за поддержание ме-
ждународного мира и безопасности. Совет должен 
обратиться к правительству Израиля с настоятель-
ным призывом немедленно положить конец этим 
нарушениям и выполнить все соответствующие ре-
золюции международного сообщества. 

 Королевство Марокко считает, что Совету 
Безопасности надлежит выполнить свои обязанно-
сти именно теперь, когда палестинские и арабские 
стороны, собравшиеся в Мекке, предпринимают 
усилия по предотвращению дальнейшего ухудше-
ния этой ситуации. Моя делегация считает, что 
прочный и справедливый мир должен основываться 
на безопасности и стабильности в этом регионе и 
что мирные переговоры являются единственной ос-
новой для обеспечения международной законности. 
Такой путь позволит Ближнему Востоку покончить 
с порочным кругом насилия и ответного насилия. 

 Соответственно, мы полагаем, что для дости-
жения этого необходимо предпринять все возмож-
ные усилия. Все стороны должны вернуться за стол 
переговоров, поскольку именно переговоры явля-
ются единственным средством достижения спра-
ведливого и всеобъемлющего мира на Ближнем 
Востоке, ведущего к уходу Израиля со всех оккупи-

рованных арабских и палестинских территорий и 
созданию независимого палестинского государства 
со столицей в Восточном Иерусалиме. Марокко не-
изменно выражает свою готовность содействовать 
любым усилиям, направленным на преодоление 
этого порочного цикла, что позволило бы народам и 
странам этого региона жить в условиях мира и 
безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Пакистана. 

 Г-н Амил (Пакистан) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы, прежде всего, по-
здравить Вас с вступлением на пост Председателя 
Совета в этом месяце. Позвольте мне также поздра-
вить посла Российской Федерации Чуркина с ус-
пешным руководством работой Совета в январе ме-
сяце. 

 Мы благодарим Вас, г-н Председатель, за со-
зыв заседания по этому важному вопросу в это ре-
шающее и сложное время. С момента проведения 
последнего открытого заседания Совета по вопросу 
о положении на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос, в этом регионе, страны которого 
уже давно привыкли жить, испытывая то надежды, 
то разочарования, произошли важные события. 

 Хотя мы надеялись на передышку от насилия в 
результате прекращения огня в Газе, она все же ока-
залась недолговечной, и этот регион был вновь 
ввергнут в пучину отчаяния в результате действий, 
предпринятых Израилем в комплексе мечети Ха-
рам-аш-Шариф и вокруг него. Мы полностью под-
держиваем заявления, сделанные от имени Движе-
ния неприсоединения и Организации Исламская 
конференция. 

 Хотя в средствах массовой информации сооб-
щается о том, что вызывающие протесты строи-
тельные работы вблизи мечети Аль-Акса Масджид 
должны быть отложены, с тем чтобы позволить 
провести консультации с общественностью, земле-
ройные работы продолжаются, что вызывает трево-
гу и горечь у мусульман во всем мире. Эти действия 
являются незаконными, они вызывают возмущение 
в мусульманском мире и угрожают миру и безопас-
ности в этом регионе. 

 Аль-Акса Масджид является третьим по важ-
ности священным местом для мусульман: это место 
вознесения пророка Мухаммеда. Мы возмущены 
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тем, что историческая дорога, соединяющая ворота 
Магариба с комплексом мечети Аль-Акса, уже раз-
рушена, как и два помещения, прилегающие к стене 
Аль-Бурак. Землеройные работы разрушают осно-
вание Аль-Аксы и угрожают ей обвалом. 

 Начиная с 1968 года Совет Безопасности при-
нял 16 резолюций — в частности, резолюцию 465 
(1980), — в которых он неоднократно заявлял о том, 
что меры и действия, предпринимаемые Израилем с 
целью изменения правового статуса, демографиче-
ского состава и характера священного города Иеру-
салима — Аль-Кудс аш-Шарифа, — являются неза-
конными и недействительными и не имеют никакой 
юридической силы. Такие действия подрывают уси-
лия, предпринимаемые международным сообщест-
вом с целью возобновления мирного процесса. Они 
также наносят ущерб переговорам об окончатель-
ном статусе, создавая новые реальности на местах. 

 Мы призываем Совет Безопасности к выпол-
нению возложенных на него обязанностей и приня-
тию срочных мер для того, чтобы положить конец 
нарушениям Израиля в отношении мечети Аль-
Акса Масджид. Мы призываем Израиль к соблюде-
нию резолюций Совета и норм международного 
права, в частности международного гуманитарного 
права. Мы решительно призываем израильскую 
сторону прекратить все работы на этом объекте и 
принять все необходимые меры для сохранности 
этих священных мест. 

 Хотя эти действия Израиля создают новые 
препятствия на пути к миру, мусульманский мир 
прилагает искренние усилия по достижению мира в 
Палестине и на Ближнем Востоке при активном 
участии короля Саудовской Аравии Абдаллы. Пред-
ставители движений «Фатх» и «Хамас» достигли в 
Мекке соглашения о формировании правительства 
национального единства. Совету Безопасности и 
«четверке» следует приветствовать такое развитие 
событий. То, что правительство национального 
единства Палестины намеревается вступить в мир-
ные переговоры с Израилем, является позитивным 
событием, которое должно привести к прекраще-
нию экономического бойкота палестинского прави-
тельства. Это также должно привести к совместным 
усилиям по обеспечению стабильного положения 
Палестинской администрации и усилению ее по-
тенциала по поддержанию мира и поощрению раз-
вития. 

 Израильско-палестинский вопрос лежит в 
центре многочисленных проблем, с которыми стал-
кивается Ближний Восток. Необходимо срочно 
обеспечить достижение всеобъемлющего, справед-
ливого и прочного урегулирования на основе резо-
люций 242 (1967), 338 (1973), 1397 (2002) и 1515 
(2003) Совета Безопасности, принципа «земля в 
обмен на мир», Арабской мирной инициативы и 
«дорожной карты», разработанной «четверкой». 

 Ввиду усиливающихся многочисленных угроз 
миру и безопасности на Ближнем Востоке прези-
дент Мушарраф недавно посетил несколько ислам-
ских стран, с тем чтобы обсудить с их лидерами пу-
ти и средства преодоления угроз, вытекающих из 
палестинской проблемы, израильско-сирийских 
разногласий из-за Голан и такого явления, как ожес-
точенное сопротивление несправедливостям, от ко-
торых страдает мусульманский мир. Была сформи-
рована группа из ведущих исламских стран для вы-
работки всеобъемлющего подхода к урегулирова-
нию многочисленных кризисов, осаждающих 
Ближний Восток, в том числе путем придания ново-
го импульса деятельности лидеров Египта, Иорда-
нии, Саудовской Аравии, Сирии, Ирана, Малайзии, 
Индонезии и Объединенных Арабских Эмиратов, и 
она пользуется общей поддержкой и пониманием. 
Мы надеемся на то, что группа ведущих мусуль-
манских стран вскоре проведет встречу на высоком 
уровне, с тем чтобы коллективными усилиями най-
ти прочное и справедливое решение палестинского 
вопроса и других проблем, затрагивающих Ближ-
ний Восток. Совет Безопасности должен активно 
поддержать эти усилия. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бангладеш. 

 Г-н Соркар (Бангладеш) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне, прежде все-
го, поблагодарить Вас за своевременный созыв это-
го заседания в контексте недавних событий на 
Ближнем Востоке. Мы полностью присоединяемся 
к заявлениям, с которыми выступили председатели 
Движения неприсоединения, Группы арабских го-
сударств и Организации Исламская конференция. 

 Мы хотели бы вновь заявить о том, что вопрос 
о Палестине лежит в основе ближневосточного кри-
зиса, и необходимо признать, что оккупация нахо-
дится в центре вопроса о Палестине. Невозможно 
достичь прочного мира, если не будут устранены 
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коренные причины. Мы вновь заявляем о нашей 
твердой поддержке законной борьбы палестинского 
народа и его неотъемлемых прав на создание суве-
ренного и независимого государства с Восточным 
Иерусалимом в качестве его столицы, сосущест-
вующего бок о бок с Израилем в условиях мира и 
безопасности. 

 Мы считаем, что в интересах установления 
справедливого и устойчивого мира Израиль должен 
выполнить все свои обязательства в соответствии с 
четвертой Женевской конвенцией, надлежащими 
резолюциями Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности и другими мирными инициативами, 
включенными в «дорожную карту». 

 Мы с удовлетворением отмечаем недавно дос-
тигнутое в Мекке соглашение между движениями 
«Хамас» и «Фатх». Мы надеемся, что это поможет 
разрешить трудности, существующие внутри пале-
стинской администрации, создаст атмосферу, бла-
гоприятствующую миру, посредством формирова-
ния правительства национального единства, и при-
ведет к снятию осады, введенной в настоящее вре-
мя в отношении палестинского правительства. Мы 
также нетерпением ожидаем предстоящей трехсто-
ронней встречи, намеченной на 19 февраля, между 
государственным секретарем Соединенных Штатов 
Америки, израильским премьер-министром и пале-
стинским президентом, рассчитываем на ее поло-
жительные результаты и надеемся, что она активи-
зирует находящийся в состоянии тупика мирный 
процесс. 

 Мечеть Аль-Акса в Иерусалиме является для 
мусульман одним из наиболее почитаемых святых 
мест. Это мечеть, к которой все мусульмане обра-
щают свои взоры во время ежедневной молитвы, 
прежде чем обратить их к Мекке. Из-за чрезвычай-
но чувствительного в политическом отношении ха-
рактера этого района до сегодняшнего дня здесь 
производилось очень мало археологических раско-
пок. Мы не видим никаких причин, в силу которых 
следует внезапно изменить это положение. Когда 
предстоит решать важные политические вопросы, 
было бы опрометчиво продолжать осуществление 
этого плана, поскольку он ни в коей мере не спо-
собствует мирному процессу. Раскопки под фунда-
ментом мусульманской святыни вызывают ощуще-
ние, что эта святыня находится под угрозой. Сейчас 
не время и не место искать древние предметы ис-
кусства. 

 Запланированное здесь сооружение моста, со-
гласно существующим подозрениям, преследует 
стратегические цели. Вызывающие споры строи-
тельные работы и раскопки следует немедленно 
прекратить. Совет Безопасности обязан прекратить 
ведущиеся работы, поскольку они могут повлиять 
на мирные усилия, которые уже поставлены под уг-
розу, и в еще большей степени дестабилизировать 
их.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Сенегала. 

 Г-н Баджи (Сенегал) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего, г-н Председатель, я хотел бы 
поздравить Вас с вступлением на пост Председате-
ля Совета Безопасности и воздать должное Посто-
янному представителю Российской Федерации за 
превосходное выполнение им обязанностей Пред-
седателя в прошлом месяце. Я также хотел бы ис-
кренне приветствовать Специального координатора 
по ближневосточному мирному процессу и Личного 
представителя Генерального секретаря при Органи-
зации освобождения Палестины и Палестинской 
администрации г-на Альваро де Сото. Эти важные 
прения по вопросу о положении на Ближнем Восто-
ке, включая палестинский вопрос, позволяют нам 
постоянно проводить тщательное рассмотрение во-
проса о стабильности на Ближнем Востоке, кото-
рый является ключевым пунктом повестки дня в 
области международного мира и безопасности. 

 Моя делегация хотела бы обратить внимание 
на последние события, связанные с положением на 
оккупированной палестинской территории, которые 
вновь вызывают озабоченность в связи с имеющи-
мися шансами на возобновление израильско-палес-
тинских мирных переговоров. Вызывает сожаление 
то обстоятельство, что всякий раз, когда у нас появ-
ляются надежды на создание условий, благоприят-
ствующих миру в регионе, совершаются акты, кото-
рые вновь подрывают то, что было достигнуто в ре-
зультате многолетних усилий и компромиссов, а 
также стремления поборников мира с обеих сторон 
решительно встать на путь мирного сосуществова-
ния палестинского и израильского народов. 

 По сути, обстановке относительного спокойст-
вия, недавно воцарившейся между израильтянами и 
палестинцами, только что был нанесен еще один 
удар в результате принятого израильскими властями 
решения начать во вторник, 6 февраля 2007 года, 



S/PV.5629 (Resumption 1)  
 

18 07-23764 
 

помимо строительных работ с целью сооружения 
нового моста, ведущего к воротам Аль-Магариб. 
археологических раскопок у подножия комплекса 
мечети в Иерусалиме. Реализация этого проекта 
строительства моста израильскими оккупирующи-
ми властями проводится наряду с жесткими мера-
ми, ограничивающими свободы палестинцев, осо-
бенно запретом на вход на территорию мечети Аль-
Акса лиц моложе 45 лет. Это является вопиющим 
нарушением права этого народа иметь доступ к 
своим религиозным святыням.  

 Эта израильская инициатива, вероятно, приве-
дет к эскалации напряженности и насилия в регио-
не, а также может возродить гнев исламской нации 
и ожесточить ее позиции, что может отразиться на 
процессе урегулирования израильско-арабского 
конфликта в целом. Это в особенности верно, по-
скольку мечеть Аль-Акса занимает третье по сво-
ему значению место среди святынь ислама, после 
Мекки и Медины, находящихся в Саудовской Ара-
вии. В связи с этим Сенегал подчеркивает необхо-
димость сохранения характера священного города 
Иерусалима, как города, являющегося колыбелью 
трех религий, и призывает Израиль немедленно 
прекратить свою политику систематического раз-
рушения символов ислама в этом городе.  

 Моя делегация считает также, что ни одна из 
сторон не может обрести преимуществ в результате 
совершения актов, способных нанести ущерб мир-
ному сосуществованию между арабским и еврей-
ским народами и стабильности в ближневосточном 
регионе в целом. 

 Моя делегация приветствует межпалестинские 
договоренности о формировании правительства на-
ционального единства в Палестине, достигнутые в 
Мекке 9 февраля 2007 года между движениями 
«Фатх» и «Хамас». Эти договоренности должны 
привести к примирению между палестинскими ру-
ководителями с целью возобновлении переговоров с 
израильскими властями. Исходя из этого, мы при-
зываем международное сообщество и, говоря более 
конкретно, «четверку» оказать содействие этому 
процессу в целях скорейшего возвращения за стол 
переговоров и осуществления соответствующих 
мирных планов. 

 Со своей стороны, Организация Объединен-
ных Наций, и в особенности Совет Безопасности, 
должны продолжать призывать все стороны уважать 

и строго соблюдать их резолюции и нормы между-
народного права. Сенегал возлагает большие наде-
жды на деятельность нового Генерального секрета-
ря, который, благодаря своим качествам опытного 
дипломата, которыми он напоминает своего пред-
шественника, мог бы сыграть решающую роль в 
этих усилиях. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Иордании. 

 Г-н Зуби (Иордания) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте мне, г-н Председатель, по-
здравить Вас с вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в этом месяце. Через Вас я 
также хотел бы выразить признательность Вашему 
предшественнику, Постоянному представителю 
Российской Федерации, за руководство нашей рабо-
той в прошлом месяце. Я также хотел бы выразить 
нашу признательность Личному представителю Ге-
нерального секретаря г-ну Альваро де Сото и по-
благодарить его за его сегодняшний утренний бри-
финг для Совета Безопасности. 

 Моя делегация также хотела бы присоеди-
ниться к заявлениям, сделанным Постоянным пред-
ставителем Кувейта от имени Группы арабских го-
сударств и Постоянным представителем Азербай-
джана от имени Организации Исламская конферен-
ция, в контексте обсуждения Советом пункт пове-
стки дня, озаглавленного «Положение на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос». 

 Палестинский вопрос по-прежнему лежит в 
основе арабо-израильского конфликта. На положе-
ние на Ближнем Востоке оказывает прямое влияние 
любой прогресс или движение вспять в рамках ре-
шения палестинского вопроса. Иордания приветст-
вует договоренность, достигнутую в святом городе 
Мекке между движениями «Фатх» и «Хамас», как 
важный шаг на пути создания правительства на-
ционального единства. Она окажет серьезное влия-
ние, в особенности на усилия по достижению спра-
ведливого, мирного и беспристрастного урегулиро-
вания в соответствии с условиями мирного процес-
са, надлежащими международными резолюциями, 
Арабской мирной инициативой и основополагаю-
щими принципами «дорожной карты».  

 Пока палестинские стороны проводили кон-
сультации и работали над достижением соглашения 
в священном городе Мекке, Израиль приступил к 
раскопкам и землеройным работам на исторической 
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дороге, ведущей к Баб-Аль-Магарибу, который 
примыкает к Харам-аш-Шарифу. Эти действия 
представляют собой опасную эскалацию и вопию-
щую агрессию против исламских святых мест в го-
роде Аль-Кудсе. Такие действия являются недопус-
тимыми ни под каким предлогом и могут привести 
к негативным эмоциям и повлечь за собой серьез-
ные последствия. 

 Наше руководство уделяет особое внимание 
вопросу восстановления и реконструкции ислам-
ских святых мест в Аль-Кудс аш-Шарифе. Мечеть 
Омара и мечеть Аль-Акса были восстановлены в 
1952 году, а затем вновь в начале 1969 года после 
пожара. 

 В начале этого месяца Иордания завершила 
восстановление святыни Салах-эд-Дин и возвратила 
ее мечети Аль-Акса, тем самым устранив ущерб, 
нанесенный святыне во время пожара в 1969 году. 
Правительство Иордании решительно осудило со-
вершенные Израилем в отношении священной ме-
чети Аль-Акса нарушения, связанные с землерой-
ными работами и применением силы против палом-
ников, находившихся на территории комплекса. 

 Неуважение любого святого места или симво-
ла — это очень серьезное нарушение, и продолже-
ние Израилем земляных работ в районе исламских 
святых мест может лишь привести к дальнейшей 
эскалации насилия, которое, разумеется, не будет 
способствовать усилиям по активизации мирного 
процесса и возвращению сторон за стол перегово-
ров. 

 Район ворот Магариба, в котором Израиль ве-
дет раскопки, относится к Харам-аш-Шарифу, по-
скольку это главный вход в эту святыню. Это — ис-
ламская святыня, которую необходимо уважать. Ее 
сохранение и восстановление являются обязанно-
стью религиозных деятелей, а не правительства Из-
раиля. 

 Кроме того, Харам-аш-Шариф, включая район 
Баб-Аль-Магариба, находятся в городе Аль-Куд-
се — Иерусалиме, — к которому применимы соот-
ветствующие резолюции Совета Безопасности. 
Правительство Израиля хорошо знает, что у него 
нет никакого суверенитета в отношении Аль-Кудса. 
Ни одна из резолюций Совета Безопасности не при-
знает суверенитет Израиля над Аль-Кудсом. Со-
вершенные Израилем действия являются явным на-
рушением этих резолюций и представляют собой 

попытку изменить юридический статус города Аль-
Кудса, этого оккупированного города, к которому 
применима четвертая Женевская конвенция 1949 го-
да, равно как и ко всем территориям, оккупирован-
ным Израилем с 1967 года, включая город Аль-
Кудс. 

 Все эти действия Израиля являются явным на-
рушением консультативного заключения Междуна-
родного Суда, вынесенного в отношении возводи-
мой им стены. В нем содержится призыв к Израилю 
воздерживаться от любых попыток изменить демо-
графический или географический статус Аль-Кудса 
и палестинской территории. 

 Правительство Иорданского Хашимитского 
Королевства обращается к правительству Израиля с 
призывом незамедлительно прекратить свою неза-
конную деятельность. Мы призываем Совет Безо-
пасности принять оперативные меры, сделать все 
возможное и использовать свои добрые услуги для 
того, чтобы положить конец незаконной практике 
Израиля, такой, как землеройные работы и попытки 
разрушить исламские святыни в Аль-Кудсе. Мы 
предупреждаем о серьезных последствиях подоб-
ной эскалации, которая может подорвать все усилия 
международного сообщества, в том числе «четвер-
ки», по обеспечению справедливого, всеобъемлю-
щего и прочного мира на Ближнем Востоке. 

 Реакция на производимые Израилем раскопки 
и земляные работы не ограничивается лишь араб-
ским или исламским миром. Кроме того, стороны, 
которые отдали приказ о проведении таких работ, 
осознали сейчас, к какому широкому осуждению 
ведут подобные действия, даже внутри Израиля, и, 
возможно, поняли, насколько необдуманным было 
это решение. 

 Председатель (говорит по-английски): Сле-
дующий оратор в моем списке — Председатель Ко-
митета по осуществлению неотъемлемых прав па-
лестинского народа. Я предоставляю ему слово. 

 Г-н Баджи (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне по-
здравить Вас с вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в феврале. Я уверен в том, что 
под Вашим умелым руководством работа Совета 
будет осуществляться с должной эффективностью и 
в конструктивном духе. Я хотел бы также восполь-
зоваться этой возможностью и поблагодарить Ва-
шего предшественника на этом посту посла и По-
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стоянного представителя Российской Федерации за 
образцовое руководством работой Совета в январе. 

 Г-н Председатель, я хотел бы выразить при-
знательность Вам и другим членам Совета за пре-
доставленную мне возможность выступить в моем 
качестве Председателя Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа на этом 
важном заседании о положении на Ближнем Восто-
ке, включая палестинский вопрос. 

 Сегодня мы проводим заседание Совета, что-
бы отреагировать на тревожные события, которые 
происходят на оккупированных палестинских тер-
риториях, включая Восточный Иерусалим. Наш 
Комитет по-прежнему серьезно озабочен ситуаци-
ей, сложившейся на этой территории, поскольку она 
чревата опасностью как в плане безопасности, так и 
с гуманитарной точки зрения и является прямым 
результатом израильской оккупации. Серьезные ог-
раничения свободы передвижения на этой террито-
рии, а также блокада границ, создают серьезные 
препятствия на пути оказания гуманитарной помо-
щи, а также экономического восстановления и раз-
вития. Растет чувство разочарования, которое, в 
свою очередь, разжигает экстремизм. 

 На этом сложном этапе очень трудно поверить, 
что правительство Израиля санкционировало про-
ведение раскопок и землеройных работ под участ-
ком, на котором расположена мечеть Аль-Акса. Как 
известно членам Совета, в результате этих работ в 
отношениях между людьми, живущими в Иеруса-
лиме, обострилась напряженность, ибо этот город 
имеет особое значение для представителей различ-
ных религий. Раскопки, которые проводились не-
сколько лет назад на территории мечети Аль-Акса, 
также нарушили принцип неприкосновенности 
третьей по значимости исламской святыни и поро-
дили чувство негодования во всем мусульманском 
мире. 

 Совет Безопасности неоднократно подтвер-
ждал тот факт, что четвертая Женевская конвенция 
1949 года применима ко всем территориям, оккупи-
рованным Израилем с 1967 года, включая Восточ-
ный Иерусалим. Совет неоднократно призывал Из-
раиль выполнить положения этой Конвенции. В ря-
де своих резолюций он отмечал, что все предпри-
нимаемые Израилем шаги по изменению статуса 
Иерусалима признаны незаконными, и призывал 
Израиль прекратить подобные шаги и воздержи-

ваться от любых действий, которые могут изменить 
статус Иерусалима. Раскопки и работы, о которых 
сегодня идет речь, не только ослабляют фундамент 
комплекса мечети, но и изменяют характер города, 
что ведет к опасной эскалации напряженности на 
Ближнем Востоке, которая может подорвать любые 
мирные переговоры между Израилем и палестин-
цами. 

 Нас обнадеживает недавнее соглашение, за-
ключенное в Мекке между лидерами «Фатх» и «Ха-
мас». Мы приветствуем эту инициативу и помощь, 
оказываемую региональными субъектами, особенно 
правительствами Саудовской Аравии, Египта и 
Иордании. Мы с нетерпением ожидаем формирова-
ния правительства национального единства, — та-
кого, которое готово взять на себя ответственность 
за поддержание порядка и положить конец насилию 
на управляемой им территории. Это будет означать 
прекращение ракетных обстрелов Израиля и любых 
нападений на ни в чем не повинных гражданских 
лиц. Мы надеемся, что формирование правительст-
ва национального единства позволит международ-
ному сообществу снять финансовые ограничения, 
которые мешают благонамеренным правительствам, 
организациям и физическим лицам оказывать фи-
нансовую помощь. 

 Комитет приветствовал ноябрьское прекраще-
ние огня в секторе Газа. Теперь режим распростра-
нения огня необходимо распространить на Запад-
ный берег и подкрепить конкретными политиче-
скими мерами, которые позволили бы сторонам 
вести реальный политический диалог. Междуна-
родное сообщество должно создать надежный и 
эффективный трехсторонний механизм по наблюде-
нию для оказания помощи в поддержании переми-
рия.  

 Мы призываем оккупирующую державу Изра-
иль немедленно прекратить свои военные операции 
и чрезмерное применение силы, с тем чтобы ее дей-
ствия соответствовали четвертой Женевской кон-
венции. Мы призываем обе стороны немедленно 
положить конец любым актам насилия, проявлять 
максимальную сдержанность и способствовать вос-
становлению спокойствия. Комитет считает, что 
Совет Безопасности должен выполнить свои обя-
занности и помочь покончить с насилием и ужасной 
нищетой на оккупированных палестинских терри-
ториях. 
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 Со своей стороны, Комитет будет и далее ра-
ботать с законными представителями палестинского 
народа, и прежде всего с президентом Палестин-
ской администрации. Комитет надеется, что новое 
правительство национального единства постарается 
восстановить единство между палестинцами и что 
оно сумеет предпринять смелые шаги, необходимые 
для улучшения условий их жизни. 

 Кроме того, Комитет считает, что мира можно 
достичь лишь через урегулирование конфликта на 
основе переговоров, — такое урегулирование, кото-
рое привело бы рождению жизнеспособного пале-
стинского государства с границами, существовав-
шими до 1967 года. Урегулирование израильско-
палестинского конфликта будет основываться на 
Мадридских договоренностях, принципе «земля в 
обмен на мир», резолюциях 242 (1967), 338 (1973), 
1397 (2002) и 1515 (2003) и Арабской мирной ини-
циативе, включая признание Израиля в рамках мир-
ного урегулирования в качестве соседа, живущего в 
условиях мира и безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Баджи за его заявление. 

 Список ораторов исчерпан. На этом Совет 
Безопасности завершил нынешний этап рассмотре-
ния пункта своей повестки дня. 

 В соответствии с договоренностью, достигну-
той в ходе состоявшихся ранее консультаций, я при-
глашаю членов Совета на консультации, которые 
состоятся по завершении данного заседания. 
 

  Заседание закрывается в 16 ч. 45 м. 
 


